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Achtung! Die Armatur muss nach den gülti-
gen Normen montiert, gespült und geprüft 
werden.

Montage

1.  Zulaufleitungen fachgerecht durchspülen.
2.  Armatur mit Dichtungen festschrauben.

Große Druckunterschiede zwischen den Kalt- und 
Warmwasseranschlüssen müssen ausgeglichen 
werden.

Bedienung

Durch Anheben des Bügelgriffes wird der Mischer 
geöffnet.
Schwenkung nach links = warmes Wasser.
Schwenkung nach rechts = kaltes Wasser.
33453000: Umstellen zur Handbrause durch Ziehen 
am runden Knopf auf der Oberseite des Auslaufs. Die 
Rückstellung erfolgt nach Schließen des Bügelgriffes 
automatisch.

Technische Daten

Betriebsdruck:                             max. 10 bar
Empfohlener Betriebsdruck:           1 - 5 bar
Prüfdruck:                                   16 bar
Heißwassertemperatur:                 max. 80° C
Empfohlene Heißwassertemperatur: 65° C
Anschlussmaße:                           153 mm
Anschlüsse:                                 kalt rechts
                                                 warm links

Anschlüsse 33453000:                G 3⁄4"
Anschlüsse 33653000:                G 1⁄2"
Durchflussleistung bei 3 bar:         ca. 22 l/min
Eigensicher gegen Rückfließen

Hansgrohe Einhandmischer können in Verbindung 
mit hydraulisch und thermisch gesteuerten Durchlauf-
erhitzern eingesetzt werden wenn der Fließdruck 
mindestens 1,5 bar beträgt.

Einhandmischer mit Warmwasserbegrenzung, Jus-
tierung siehe Seite 7.
In Verbindung mit Durchlauferhitzern ist eine Warm-
wassersperre nicht notwendig.

Achtung!

Rückflussverhinderer müssen gemäß DIN EN 1717 
regelmäßig in Übereinstimmung mit nationalen oder 
regionalen Bestimmungen auf ihre Funktion geprüft 
werden (mindestens einmal jährlich).

Serviceteile (siehe Seite 3)

1  Griff  33091000
1.1  Griffstopfen  94191000
2  Kappe  94192000
3  Mutter  94194000
4  Kartusche kpl.  92730000
5  Sicherungsschraube  96059000
6  Luftsprudler kpl. (10)  13485000
7  Umsteller kpl.  94077000
8  Zugknopf  94078000
9  Rückflussverhinderer DW 15 (10)  94074000
10  Schlauchanschluss  96044000

Deutsch

Störung Ursache Abhilfe
Wenig Wasser - Siebdichtung der Brause versch-

mutzt
- Schmutzfangsiebe verschmutzt

- Rückflussverhinderer sitzt fest

- Siebdichtung zwischen Brause 
und Schlauch reinigen

- Schmutzfangsiebe reinigen / 
austauschen

- Rückflussverhinderer austauschen

Armatur schwergängig - Kartusche defekt, verkalkt - Kartusche austauschen

Armatur tropft - Kartusche defekt - Kartusche austauschen

Zu niedere Heißwassertemperatur - Warmwasserbegrenzung falsch 
eingestellt

- Warmwasserbegrenzung einstel-
len

Durchlauferhitzer schaltet nicht 
ein

- Drossel in Handbrause nicht 
ausgebaut

- Schmutzfangsiebe verschmutzt

- Rückflussverhinderer sitzt fest

- Drossel aus Handbrause ent-
fernen

- Schmutzfangsiebe reinigen / 
austauschen

- Rückflussverhinderer austauschen
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Attention! La robinetterie doit être instal-
lée, rincée et contrôlée conformément aux 
normes valables.

Montage

1.  Purger les conduites d'alimentation.
2.  Mettre les joints et visser le corps.

Il est conseillé d'équilibrer les pressions de l'eau 
chaude et froide.

Instructions de service

En levant ou baissant l'étrier de commande on acti-
onne l'ouverture ou la fermeture du mitigeur.
Tournant sur la droite = eau froide,
tournant sur la gauche = eau chaude.
33453000: Pour l’inversion vers la douchette tirer 
le bouton au-dessus du bec. L’inverseur revient 
automatiquement après la fermeture d’eau.

Informations techniques

Pression max. de service autorisée:  10 bars
Pression de service conseillée:         1 - 5 bars
Pression maximum de contrôle:        16 bars
Température maximum d'eau chaude: 80° C
Température recommandée:            65° C
Raccordement entr'axe153 mm:      eau froide 
                                                   à droite
                                                   eau chaude 
                                                   à gauche
Raccordement 33453000:             G 3⁄4"
Raccordement 33653000:             G 1⁄2"

Français

Débit à 3 bars:                              env. 22 l/min
Avec dispositif anti-retour

Les mitigeurs monocommandes Hansgrohe fonction-
nent également en association à des chauffe-eau à 
commande hydraulique ou thermique à condition 
que la pression soit au minimum de 1,5 bars.

Mitigeur avec limitation de la température: pour le 
réglrage voir page 7.
Une limitation de la température n'est pas nécessaire 
quand le mitigeur est alimenté par un chauffe-eau 
instantané.

Attention!
Les clapets anti-retour doivent être examinés ré-
gulièrement conformément à la norme EN 1717 
ou conformément aux dispositions nationales ou 
régionales quant à leur fonction (au moins une 
fois par an).

Pièces détachées (voir pages 3)
1  poignée  33091000
1.1  cache vis  94191000
2  capot sphérique  94192000
3  écrou á six pans  94194000
4  cartouche cpl.  92730000
5  vis  96059000
6  aérateur cpl. (10)  13485000
7  inverseur cpl.  94077000
8  bouton d.inverseur  94078000
9  clapet anti-retour DW 15 (10)  94074000
10  raccordement flexible  96044000

Dysfonctionnement Origine Solution
Pas assez d´eau - Joint-filtre de douchette encrassé

- Filtres encrassés
- Clapet anti-retour bloque

- Nettoyez le joint-filtre entre la 
douchette et le flexible

- Nettoyez / changez les filtres
- Changez le clapet antiretour

Dureté de fonctionnement - Cartouche défectueuse, entar-
trée

- Changer le cartouche

Le mitigeur goutte - Cartouche défectueuse - Changer le cartouche

Température d’eau chaude trop 
basse, pas d´eau froide

- Limiteur de température mal 
positionné

- Positionner le limiteur de tem-
pérature

Le chauffe-eau instantané ne 
s´allume

- Limitation de douchette non 
démontée

- Filtres encrassés
- Clapet anti-retour bloque

- Enlevez la limitation de 
douchette

- Nettoyez / changez les filtres
- Changez le clapet antiretour
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Attenzione! La rubinetteria deve essere in-
stallata, pulita e testata secondo le istruzioni 
riportate.

Montaggio

1.  Spurgare bene le tubazioni di alimentazione.
2.  Avvitare il rubinetto.

Attenzione!
Compensare le differenze di pressione tra i collega-
menti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

Uso

Il miscelatore si apre tirando la maniglia a forma 
di staffa.
Rotazione verso sinistra = acqua calda,
rotazione verso destra = acqua fredda.
33453000: Il flusso è cambiato dall’erogazione 
vasca alla funzione doccia tirando il pomello del 
deviatore sulla parte alta della bocca del miscelatore. 
Dopo avere chiuso l’acqua il miscelatore ritorna 
automaticamente all’erogazione vasca.

Dati tecnici

Pressione d'uso:                              max. 10 bar
Pressione d'uso consigliata:              1 - 5 bar
Pressione di prova:                          16 bar
Temperatura dell'acqua calda:          max. 80° C
Temp. dell'acqua calda consigliata:   65° C
Distanza di raccordo:                      153 mm
Raccordi 33453000:                       G 3⁄4"

Italiano

Raccordi 33653000:                       G 1⁄2"
Potenza di erogazione (3 bar):         22 l/min.
Sicurezza antiriflusso

I miscelatori Hansgrohe possono venire usati con 
caldaie a "bassa pressione" se la pressione del 
flusso è almeno di 1,5 bar.

Regolazione del limitatore di erogazione di acqua 
calde dei miscelatori monocomando, vedere pagi-
na 7. In combinazione con le caldaie istantanee, 
il limitatore di erogazione di acqua calda non è 
necessario.

Attenzione!
La valvola di non ritorno deve essere controllata 
regolarmente come da DIN EN 1717, secondo le 
normative nazionali e regionali (almeno una volta 
all‘anno).

Parti di ricambio (vedi pagg. 3)
1  manopola  33091000
1.1  tappino  94191000
2  cappuccio  94192000
3  ghiera di fissaggio  94194000
4  cartuccia compl.  92730000
5  avvitare di sicurezza  96059000
6  rompigetto compl (10)  13485000
7  deviatore compl.  94077000
8  pomello deviatore  94078000
9  valvola antiriflusso DW 15 (10)  94074000
10  raccordo per flessibile  96044000

Problema Possibile causa Rimedio
Scarsità d’acqua - Guarnizione del filtro della doc-

cia sporca
- Filtri sporchi
- Valvola antiriflusso non funziona 
correttamentet

- Pulire la guarnizione del filtro tra 
doccia e flessibile

- Pulire / sostituire i filtri
- Sostituire la valvola antiriflusso

Miscelatore duro - Cartuccia difettosa - Sostituire la cartuccia

Miscelatore gocciola - Cartuccia difettosa - Sostituire la cartuccia

Temperatura dell’acqua calda - Limitazione dell’acqua calda 
regolata male

- Regolare la limitazione 
dell’acqua calda

La caldaia istantanea non lavora - Il limitatore di portata non è 
stato smontato dalla doccetta

- Filtri sporchi
- Valvola antiriflusso non funziona 
correttamentet

- Smontare il limitatore di portata 
dalla doccetta

- Pulire / sostituire i filtri
- Sostituire la valvola antiriflusso
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Warmwasserbegrenzung: Warmwassertemperatur 60°C, Kaltwassertemperatur 10°C, Fließdruck 3 bar
Limiteur d'eau chaude: Température d'eau chaude 60°C, Température d'eau froide 10°C, Pression dynamique 3 bar
limitatore di acqua calda: temperatura dell'acqua calda 60°C, temperatura dell'acqua fredda 10°C, pressione 3 bar
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Deutsch

Reinigungsempfehlung für Hansgrohe Produkte

Moderne Sanitär- , Küchenarmaturen und Brausen bestehen heute aus sehr unterschiedlichen Werkstof-
fen um dem Marktbedürfnis hinsichtlich Design und Funktionalität gerecht zu werden.

Um Schäden und Reklamationen zu vermeiden, müssen sowohl bei der Benutzung als auch bei der 
anschließenden Reinigung bestimmte Kriterien berücksichtigt werden.

Reinigungsmittel für Armaturen und Brausen

Säuren sind als Bestandteil von Reinigern zur Entfernung von starken Kalkablagerungen unbedingt 
erforderlich.
Bei der Pflege der Armaturen und Brausen gilt jedoch grundsätzlich zu beachten, dass
•   nur die Reinigungsmittel eingesetzt werden, die für diesen Anwendungsbereich ausdrücklich vorgese-

hen sind - z. B. Hansgrohe Schnellentkalker, der über den Sanitärfachhandel bezogen werden kann.
•   keine Reiniger zur Anwendung gelangen, die Salzsäure, Ameisensäure oder Essigsäure enthalten, 

da diese zu erheblichen Schäden führen können.
•   auch phosphorsäurehaltige Reiniger nicht uneingeschränkt anwendbar sind.
•   chlorbleichlaugehaltige Reiniger nicht angewendet werden dürfen.
•   das Mischen von Reinigungsmitteln generell nicht zulässig ist.
•   die Verwendung abrassiv wirkender Reinigungshilfsmittel und Geräte wie untaugliche Scheuermittel, 

Padschwämme und Mikrofasertücher ausgeschlossen ist.

Reinigung von Armaturen und Brausen

Die Gebrauchsanweisungen der Reinigungsmittelhersteller sind unbedingt zu befolgen. Generell ist zu 
beachten, dass
•   die Reinigung bedarfsgerecht durchzuführen ist.
•   Reinigerdosierung und Einwirkdauer den objektspezifischen Erfordernissen anzupassen sind und das 

Reinigungsmittel nie länger als nötig einwirken darf.
•   dem Aufbau von Verkalkungen durch regelmäßiges Reinigen vorzubeugen ist.
•   bei der Sprühreinigung die Reinigungslösung keinesfalls auf die Armaturen, sondern auf das 

Reinigungstextil (Tuch, Schwamm) aufzusprühen und damit die Reinigung durchzuführen ist, da die 
Sprühnebel in Öffnungen und Spalten der Armaturen eindringen und Schäden verursachen können.

•   nach der Reinigung ausreichend mit klarem Wasser nachgespült werden muss, um verbliebene 
Produkthaftungen restlos zu entfernen.

Wichtige Hinweise 
Auch Körperpflegemittelrückstände wie Flüssigseifen, Shampoos und Duschgele können Schäden verur-
sachen.
Auch hier gilt: Nach der Benutzung Rückstände sorgfältig mit Wasser nachspülen.
Bei bereits beschädigten Oberflächen kommt es durch Einwirken der Reinigungsmittel zum Fortschreiten 
der Schäden.

Schäden, die durch unsachgemäße Behandlung entstehen, unterliegen nicht unserer 
Gewährleistung.
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Français

Conseil de nettoyage pour les produits Hansgrohe

De nos jours le sanitaire moderne, la robinetterie et les douchettes se composent de matériaux très diffé-
rents pour satisfaire à la demande concernant le design et la fonctionnalité.

Pour éviter les détériorations et les réclamations, aussi bien pour l´utilisation que pour le nettoyage
prochain, certains critères seront à prendre en considération.

Produits de nettoyage pour la robinetterie et les douchettes

Les acides sont absolument nécessaire comme composants des nettoyants pour l´élimination 
d´importants dépôts calcaire.
Par contre pour l´entretien de la robinetterie et de douchettes il faudra obligatoirement tenir compte que
•   seulement les produits de nettoyage seront utilisés, qui sont formellement prévus pour ce domaine, 

par exemple le détartrant rapide Hansgrohe qui peut être fourni par les grossistes.
•   aucun contact avec l´application de nettoyants contenant de l´acide chlorhydrique, de l´acide for-

mique ou de l´acide acétique, qui peuvent causer de considérables détériorations.
•   les nettoyants à base d´acide phosphorique aussi ne sont pas à utiliser sans réserves.
•   les nettoyants liquides chlorés ne doivent pas être employés.
•   le mélange de nettoyants en général n´est pas autorisé.
•   l´utilisation de produits de nettoyage récurants et des ustensiles comme des frottoirs, des éponges à 

récurer et des torchons microfibres est exclue.

Nettoyage de la robinetterie et des douchettes

Les conseils d´entretien des producteurs de nettoyants sont à suivre obligatoirement.
En général on doit tenir compte que
•   le nettoyage est à éxécuter selon un besoin convenable.
•   le dosage du nettoyant avec le temps d´action de la nécessité spécifique à l´objet sont à faire corres-

pondre et ne pas laisser agir plus longtemps que nécessaire.
•   le dépôt de calcaire est évité par un nettoyage régulier.
•   pour le nettoyage de produit vaporisé liquide en aucun cas sur la robinetterie, mais au contraire as-

pergé sur le chiffon (torchon, éponge) et effectuer comme cela le nettoyage, car les aérosols peuvent 
pénétrer dans les ouvertures et fentes de la robinetterie et peuvent provoquer des détériorations.

•   après le nettoyage rincez avec suffisamment d´eau claire pour éliminer les restes de produit atta-
chés.

Indications importantes
Les produits pour le corps comme les savons liquides, les shampooings ou les gels de douche peuvent 
causer des détériorations.
Ici on doit aussi: Après l´utilisation rincer soigneusement les restes avec de l´eau.
Par l´action d´un nettoyant sur les revêtements déjà  endommagé il se produit une aggravation des 
Dégâts.

Les détériorations imputables à un mauvais entretien ne peuvent être pris en considé-
ration par notre garantie.
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Italiano

Raccomandazione per la pulizia dei prodotti Hansgrohe

Oggi la rubinetteria moderna dei sanitari, della cucina e delle docce, è prodotta con materiali molto 
differenti per soddisfare la richiesta del mercato riguardo al design ed alla funzionalità.

Per evitare danni e reclami si devono considerare alcuni criteri durante l‘uso e la pulizia dopo l‘uso.

Prodotti di pulizia per rubinetteria e docce

Gli acidi sono indispensabili come parte dei prodotti per la pulizia che eliminano forti depositi di calca-
re. Nella cura della rubinetteria e delle docce si devono considerare i seguenti punti:
•    Utilizzare soltanto i prodotti di pulizia che sono destinati per il tipo di pulizia richiesto, p.e. liquido 

anticalcare rapido Hansgrohe, disponibile nel commercio sanitario specifico.
•    Non utilizzare pulitori che contengano acido cloridrico, acido formico oppure acido acetico, perché 

questi possono causare gravi danni.
•    Non utilizzare pulitori contenenti acido fosforico dove non indicato.
•    Non utilizzare pulitori contenenti soluzioni cloridriche.
•    Non utilizzare mai miscele di diversi pulitori.
•    Non utilizzare prodotti abrasivi, come polveri abrasive, spugne e panni in microfibra.

Istruzioni per la pulizia della rubinetteria e delle docce

Seguire sempre le istruzioni d’uso dei produttori e dei mezzi di pulizia. In generale:
•    Pulire la rubinetteria e le docce solo quando necessario.
•    Adattare le dosi del pulitore ed il tempo d’azione alle caratteristiche del prodotto e non lasciare mai 

agire il pulitore più del necessario.
•    Evitare i depositi di calcare con la pulizia periodica.
•    Non spruzzare mai il pulitore direttamente sulla rubinetteria, ma su un panno oppure una spugna, 

perché parti degli spruzzi possono infiltrarsi nelle aperture della rubinetteria e causare dei danni.
•    Dopo la pulizia sciacquare bene con acqua per eliminare definitivamente i residui del prodotto di 

pulizia.

Avvisi importanti
Residui di creme, saponi, shampoos e gel doccia possono causare dei danni. Anche qui vale: dopo 
l’uso sciacquare bene con acqua per eliminare detti residui.
Nelle superfici già danneggiate l’azione del prodotto di pulizia aumenta la progressione dei danni.

Danni a causa di trattamenti impropri  non sono coperti dalla nostra garanzia
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